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Objective
The objective of the Traffic Accident Victims Assistance (TAVA) Scheme (the 
Scheme) is to provide financial assistance to road traffic accident victims or  the 
surviving dependants of deceased traffic accident victims on a 
non-means-tested basis, regardless of the element of fault leading to the 
occurrence of the accident.
Payments are made for personal injuries, while loss of or damage to property 
is not covered.

Eligibility Criteria
Every application must satisfy the following criteria:
• the accident falls within the scope of the Traffic Accident Victims 

(Assistance Fund) Ordinance, Cap. 229 of the Laws of Hong Kong, and has 
been reported to the Police;

• the victim died or sustained permanent disability from the accident; or the 
injury sustained by the victim gave rise to at least seven days’ 
hospitalisation or sick leave as certified by a registered medical 
practitioner/registered Chinese medicine practitioner;

• the application for assistance is made within six months (see footnote 
below) after the date of the accident; and

• the victim is a person having the right to remain in Hong Kong or being 
permitted to remain in Hong Kong under the Immigration Ordinance, Cap. 
115 of the Laws of Hong Kong, and he/she is not in contravention of a limit 
of stay (if any) in force against him/her at the time of the accident.

Note: In reckoning the six-month period, the day on which the accident happens is excluded.  If the 
last day of the period is a Saturday, a public holiday or a day during which Typhoon Warning Signal 
no.8 or above or Black Rainstorm Warning Signal is issued, the period shall include the next normal 
working day.

Application Procedures
Application forms are available at the Accident Investigation Teams of Regional 
Traffic of the Hong Kong Police Force, District Offices of the Home Affairs 
Department, Police posts at the Accident and Emergency Departments of 
hospitals under the Hospital Authority, Integrated Family Service Centres, 
Social Security Field Units or the TAVA Section of the Social Welfare 
Department (SWD).  Completed forms can be posted or handed in to the TAVA 
Section.  Alternatively, they can be sent to that Section by fax or email.  
Applicants can also make an application by online form.

TAVA Section of SWD 
Address      : Room 101, 1/F, Mong Kok Government Offices, 30 Luen Wan 

Street, Mong Kok, Kowloon
Fax no.       : 2893 8690
Email address  : tavaenq@swd.gov.hk

Application forms can also be downloaded from the homepage of SWD at
http://www.swd.gov.hk

How an Application is Processed
Under normal circumstances, the police officer who investigates a traffic 
accident will introduce the Scheme to the victim or his/her next-of-kin.  An 
application for assistance is considered to have been formally made only when 
it is received by SWD.
Unless prevented by special circumstances or immobility, the applicant will be
required to attend the TAVA Section in person to provide the relevant
information and the following documents:
• identity documents (in fatal cases, identity documents of both the victim and 

his/her dependants are required);
• original copies of proof of injuries sustained in the accident including death 

certificate (in cases of death), sick leave certificates, medical reports issued 
by registered medical practitioners/registered Chinese medicine 
practitioners, hospital fee receipts, hospital/clinic consultation cards, etc. 
issued by medical institutions under the Hospital Authority or the 
Department of Health; and

• bank passbook or electronic teller card (if the applicant chooses to receive 
the assistance through bank autopay), etc.

The applicant will be informed of the result of his/her application in writing.
(Attention: To obtain TAVA by deception is a criminal offence. In addition to the consequence of 
being ineligible for assistance, the person is liable on conviction to imprisonment for a maximum of 
14 years under the Theft Ordinance, Cap. 210 of the Laws of Hong Kong.)

Statutory Obligation
Under Section 9 of the Traffic Accident Victims (Assistance Fund) Ordinance, 
Cap. 229 of the Laws of Hong Kong, an applicant has to sign an undertaking.
Content of Undertaking
The applicant should undertake to fulfill the following:
• notify the Director of Social Welfare of the making of any claim by him/her 

for damages or compensation from other sources in respect of the same 
traffic accident (such notification should be given within 30 days from the 
date of making such claim); and

• notify any person, against whom he/she has made a claim for damages or 
compensation in respect of the same traffic accident, of the date and 
amount of payment he/she has received from the Fund (such notification 
should be given in writing within seven days from the date of making such 
claim).

The person against whom a claim has been made by a TAVA applicant and 
who has been notified of the payment from the Scheme will have a statutory 
obligation to notify the Director of Social Welfare of the amount of payment 
he/she makes to the applicant (such notification should be made no less than 
72 hours before the day on which the payment is to be made).

Claiming compensation from other sources
Beneficiaries under the Scheme still retain the right to make claims for 
damages or compensation from other sources in the usual way.  Section 10 of 
the Traffic Accident Victims (Assistance Fund) Ordinance, Cap. 229 of the 
Laws of Hong Kong stipulates that where as a result of any traffic accident, 
damages or compensation are paid in respect of any person to whom or for 
whose benefit money from the Fund has been paid, the person receiving the 
damages or compensation shall repay to the Fund the amount of money paid 
from the Fund, or the amount of damages or compensation received, whichever 
is the less.
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วตถประสงคั ุ ์
วัตถุประสงค์ของงโครงการให้ความช่วยเหลือทางการเงินกับผู้เคราะห์ร้ายจากอุบัติเหตุบน
ท้องถนน (TAVA) คือการให้ความช่วยเหลือทางการเงินแก่ผู้ประสบอุบัติเหตุทางถนน หรื
อผู้ที่อยู่ในความอุปการะของผู้เสียชีวิตจากอุบัติเหตุทางถนนโดยไม่คำนึงถึงความผิดที่เป็
นสาเหตุของการเกิดอุบัติเหตุ

การจ่ายเงินชดเชยจะครอบคลุมเฉพาะกรณีที่ได้รับบาดเจ็บทางร่างกายเท่านั้น โดยไม่คร
อบคลุมถึงการสูญเสียหรือความเสียหายต่อทรัพย์สิน

เกณฑกา์ รพจาิ รณาใหค้วามชวยเหลอื่
การขอรบเงนชวยเหลอตองผานเกณฑการพจารณาดงตอไปนั ิ ่ ื ้ ่ ์ ิ ั ่ ี�

ตองเป้ ็ นอุบัตเหติ ุท�ีอยู่ภายใตขอบเขตของบทบ้ ัญญัตวิ่าดวยผ้ ูเคราะห์้ รายจาก้
อบตเหตการจราจร (กองทนเงนชวยเหลอ) บทท 229 ของกฎหมายฮองกงและมการ
แจงความกบเจาหนาทตารวจ
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ผเคราู ้ ะหร์า้ยเสยชวตจาิ กอบุตัเหิ ตหุรอเกื ดควิ ามพกาิ รอยา่งถาวรจากอบุตัเหติ ทุตี� อง้
เขาร้ กัษาตวในโรั งพยาบาลหรอหยื ดุงานเนอ�ื งจากอาการป่วยเป็นระยะเวลาอยางน่ อ้ย
เจดวนโดยมใบรบรองจากแพทยทจดทะเบยนหรอแพทยแผนจนทจดทะเบยน
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การยนขอรบเงนชวยเหลอตองดาเนนการภายในหกเดอน 
(อานรายละเอยดเพมเตมดานลาง) หลงจากวนทเกดเหต
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ผเคราู ้ ะหร์า้ยตองเป้ ็ นผมู้ถีนิ� พํานักในฮองกงหรอไดื รั้บอนุญาตใหอย้ อาู่ ศยในฮองกง
ภายใตบทบญญตการตรวจคนเขาเมองบทท 115 ของกฎหมายฮองกง และตองไม
ฝาฝนเงอนไขการพานก (หากม) ในชวงเวลาทเกดอบตเหต
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หมายเหต: ุ ระยะเวลาหกเดอนไมื นั่บรวมวนทั เกี� ดอิ บุตัเหติ  ุกรณีทวี� นสั ดทุ ายตรงก้ บวั นเสารั  ์วนหยั ดราชการหรุ อเปื ็ น
วนัทมี� กาี รแจงเ้ ตอนื การเกดพิ ายใุตฝ่้นุระดบั 8 ขนึ� ไปหรอมื กาี รแจงเ้ ตอนื การเกดพิ ายฝุนกระหนํ�า ใหนั้บรวมวนัทําการ
ปกตวินถั ดไปเขั าไปด้ วย้

ข ั�นตอนการยื�นคาํรอ้งขอรบัเงนิชว่ยเหลอื
ขอรับแบบฟอร์มคำร้องได้ท่ีหน่วยสอบสวนการเกิดอุบัติเหตุ แผนกการจราจรส่วนภูมิภาค
ของสำนักงานตำรวจฮ่องกง สำนักงานเขตของกรมกิจการภายใน และจุดให้บริการของตำ
รวจในแผนกอุบัติเหตุและแผนกฉุกเฉินของโรงพยาบาลภายใต้การกำกับของสำนักงานบ
ริหารโรงพยาบาล ศูนย์บริการครอบครัวแบบบูรณาการหน่วยงานภาคสนามด้านความม่ันค
งทางสังคม หรือแผนกช่วยเหลือผู้เคราะห์ร้ายจากอุบัติเหตุบนท้องถนน (TAVA) ของกร
มสวัสดิการสังคม (SWD) แบบฟอร์มท่ีกรอกเรียบร้อยแล้วสามารถส่งทางไปรษณีย์หรือส่
งมอบด้วยตนเองท่ีแผนกทาวา หรือส่งไปยังแผนกได้ทางแฟกซ์หรืออีเมล นอกจากน้ี ผู้ย่ื
นคำร้องสามารถกรอกแบบฟอร์มผ่านระบบออนไลน์ได้อีกด้วย

หน่วยทาวา ของกรมสวัสดิการสังคม

ท่ีอยู่ : Room 101, 1/F, Mong Kok Government Offices, 30 Luen Wan 
Street, Mong Kok, Kowloon 

โทรสาร   : 2893 8690
อีเมล์    : tavaenq@swd.gov.hk
ดาวน์โหลดแบบฟอร์มคำร้องได้จากเว็บไซต์ของกรมสวัสดิการสังคมท่ี 
http://www.swd.gov.hk

วธิกีารดาํเนนิการพจิารณาคาํรอ้ง
ในกรณีทั�วไป เจา้หนา้ที�ตํารวจผูส้อบสวนอบุตัเิหตกุารจราจรนั�นจะเป็นผูแ้จง้โครงการนี�ใหผู้เ้คราะห์
รา้ยทราบ หรอืแจง้ใหญ้าตผิูเ้คราะหร์า้ยทราบ ทั �งนี� การขอรับความชว่ยเหลอืจะมผีลอยา่งเป็นทางการ
กต็อ่เมื�อกรมสวสัดกิารสงัคมไดรั้บแบบฟอรม์คํารอ้งเทา่นั�น

ผูข้อรับเงนิชว่ยเหลอืตอ้งมารายงานตัวที�หน่วยทาวาเพื�อใหร้ายละเอยีดขอ้มลูที�จําเป็นรวมทั �งยื�น
เอกสารดงัตอ่ไปนี� (ยกเวน้ในกรณีพเิศษหรอืเมื�อผูข้อรับเงนิชว่ยเหลอืไดรั้บบาดเจ็บ ไมส่ามารถเดนิ
ทางมาได)้:

• เอกสารแสดงตัว(ในกรณีรา้ยแรงถงึชวีติตอ้งแสดงเอกสารของทั �งผูเ้คราะหร์า้ยและ
ผูท้ี�อยูใ่นอปุการะ)

• เอกสารหลกัฐานการบาดเจ็บจากอบุตัเิหตฉุบบัจรงิรวมทั �งใบมรณะบตัร (กรณีเสยีชวีติ)
ใบลาป่วย รายงานการรักษาพยาบาลที�ออกโดยแพทยท์ี�จดทะเบยีน/แพทยแ์ผนจนีที�
จดทะเบยีน ใบเสร็จคา่รักษาพยาบาล บตัรการเขา้รับการรักษาพยาบาลของโรงพยาบาล
/คลนิกิที� ออกโดยสถานพยาบาลภายใตห้น่วยงานโรงพยาบาลหรอืกรมสาธารณสขุ เป็นตน้
/คลนิกิ เป็นตน้ที�ออกโดยสถานพยาบาลภายใตห้น่วยงานโรงพยาบาลหรอืกรมสาธารณสขุ
สมดุบญัชี

• เงนิฝากหรอืบัตรกดเงนิสด(ในกรณีที�ผูข้อรับความชว่ยเหลอืประสงคใ์หจ้า่ยเงนิชว่ยเห
ลอืผา่นการหกัเงนิอตัโนมตัจิากบญัชธีนาคาร) เป็นตน้

ผูข้อรับเงนิชว่ยเหลอืจะไดรั้บแจง้ผลการพจิารณาเป็นหนังสอื
(หมายเหต:ุ การขอรับเงนิชว่ยเหลอืโดยการใหข้อ้มลูที�เป็นเท็จถอืเป็นความผดิทางอาญา นอกจาก
จะไมไ่ดรั้บสทิธใินการรับเงนิชว่ยเหลอืแลว้ ยงัมโีทษจําคกุสงูสดุ เป็นเวลา 14 ปี ตามขอ้กําหนดเกี�ยว
กบัการฉอ้โกง บทที� 210 ของกฎหมายฮอ่งกง)

ภาระหนา้ที�ตามกฎหมาย
ภายใตม้าตรา 9 ของบทบญัญัตวิา่ดว้ยผูป้ระสบภยัจากอบุตัเิหตกุารจราจร(กองทนุเงนิช่
วยเหลอื) บทที� 229 ของกฎหมายฮอ่งกง ผูย้ื�นคําขอตอ้งลงนามในหนังสอืใหคํ้ามั�น

เนื�อหาของหนงัสอืใหค้าํม ั�น

ผูย้ื�นคําขอตอ้งใหคํ้ามั�นวา่จะปฏบิตัติามขอ้กําหนดดงัตอ่ไปนี�:

• แจง้ผูอํ้านวยการกรมสวสัดกิารสงัคมใหท้ราบ หากไดข้อรับความชว่ยเหลอืหรอื
ไดเ้รยีกรอ้งคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยที�เกี�ยวขอ้งกบัอบุัตเิหตกุารจราจรครั �งเดี
ยวกนันั�น (ใหแ้จง้ภายใน 30 วนันับจากวนัที�คําเนนิการเรยีกรอ้ง)

• แจง้ใหบ้คุคลใดก็ตามที�ผูข้อรับความชว่ยเหลอืไดเ้รยีกรอ้งคา่เสยีหายหรอืคา่
ชดเชยจากอบุตัเิหตเุดยีวกนัทราบถงึ วนัที� และจํานวนเงนิที�ตนไดรั้บจากกองทนุ
ทาวา(ใหแ้จง้เป็นลายลักษณ์อักษรภายในเจ็ดวันนับจากวันที�คําเนินกา
รเรยีกรอ้ง)

บคุคลที�เป็นฝ่ายถกูเรยีกรอ้งโดยผูข้อรับความชว่ยเหลอืจากทาวาและเป็นผูรั้บการแจง้เรื�อง
การจา่ยเงนิชว่ยเหลอืจากโครงการมหีนา้ที�ตามกฎหมายในการแจง้ใหผู้อํ้านวยการกรม
สวัสดกิารสังคมทราบถงึจํานวนเงนิที�ตนจ่ายใหก้ับผูข้อรับความช่วยเหลอืจากทาวา 
(ควรแจง้ขอ้มลูดงักลา่วเป็นเวลาอยา่งนอ้ย 72 ชั�วโมงกอ่นวนัที�จะดําเนนิการจา่ยเงนินั�น)

การเรยีกคา่ชดเชยจากที�อื�น

ผูม้สีทิธิ�ในโครงการยงัสามารถใชส้ทิธใินการเรยีกรอ้งคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยจากหน่วย
งานอื�นไดต้ามปกต ิตามมาตรา 10 ของบทบญัญัตทิี�เกี�ยวขอ้งกบัผูไ้ดรั้บบาดเจ็บจากอบุั
ตเิหตทุางจราจร (กองทนุเงนิชว่ยเหลอื) บทที�  229  ของกฎหมายฮอ่งกงกําหนดวา่ ใน
กรณที�เป็นผลมาจากอบุตัเิหตกุารจราจร คา่ความเสยีหายหรอืคา่ชดเชยที�ไดจ้า่ยใหก้บับคุคล
ที�ไดรั้บเงนิจากกองทาวา บคุคลผูไ้ดรั้บคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยนั�นมหีนา้ที�จา่ยเงนิคนืให ้
กบักองทนุตามจํานวนที�กองทนุจา่ยใหห้รอืตามจํานวนคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยที�ไดรั้บโดย
ยดึตามจํานวนที�นอ้ยกวา่



วตัถปุระสงค์
วัตถุประสงค์ของงโครงการให้ความช่วยเหลือทางการเงินกับผู้เคราะห์ร้ายจากอุบัติเหตุบน
ท้องถนน (TAVA) คือการให้ความช่วยเหลือทางการเงินแก่ผู้ประสบอุบัติเหตุทางถนน หรื
อผู้ที่อยู่ในความอุปการะของผู้เสียชีวิตจากอุบัติเหตุทางถนนโดยไม่คำนึงถึงความผิดที่เป็
นสาเหตุของการเกิดอุบัติเหตุ

การจ่ายเงินชดเชยจะครอบคลุมเฉพาะกรณีที่ได้รับบาดเจ็บทางร่างกายเท่านั้น โดยไม่คร
อบคลุมถึงการสูญเสียหรือความเสียหายต่อทรัพย์สิน

เกณฑก์ารพจิารณาใหค้วามชว่ยเหลอื
การขอรับเงนิชว่ยเหลอืตอ้งผา่นเกณฑก์ารพจิารณาดงัตอ่ไปนี�

ตอ้งเป็นอุบัตเิหตุที�อยู่ภายใตข้อบเขตของบทบัญญัตวิ่าดว้ยผูเ้คราะห์รา้ยจาก
อบุตัเิหตกุารจราจร (กองทนุเงนิชว่ยเหลอื) บทที� 229 ของกฎหมายฮอ่งกงและมกีาร
แจง้ความกบัเจา้หนา้ที�ตํารวจ
ผูเ้คราะหร์า้ยเสยีชวีติจากอบุตัเิหตหุรอืเกดิความพกิารอยา่งถาวรจากอบุตัเิหตทุี�ตอ้ง
เขา้รักษาตวัในโรงพยาบาลหรอืหยดุงานเนื�องจากอาการป่วยเป็นระยะเวลาอยา่งนอ้ย
เจ็ดวนัโดยมใีบรับรองจากแพทยท์ี�จดทะเบยีนหรอืแพทยแ์ผนจนีที�จดทะเบยีน
การยื�นขอรับเงนิชว่ยเหลอืตอ้งดําเนนิการภายในหกเดอืน 
(อา่นรายละเอยีดเพิ�มเตมิดา้นลา่ง) หลงัจากวนัที�เกดิเหตุ
ผูเ้คราะหร์า้ยตอ้งเป็นผูม้ถี ิ�นพํานักในฮอ่งกงหรอืไดรั้บอนุญาตใหอ้ยูอ่าศยัในฮอ่งกง
ภายใตบ้ทบญัญัตกิารตรวจคนเขา้เมอืงบทที� 115 ของกฎหมายฮอ่งกง และตอ้งไม่
ฝ่าฝืนเงื�อนไขการพํานัก (หากม)ี ในชว่งเวลาที�เกดิอบุตัเิหตุ

หมายเหต:ุ ระยะเวลาหกเดอืนไมนั่บรวมวนัที�เกดิอบุตัเิหต ุกรณีที�วนัสดุทา้ยตรงกบัวนัเสาร ์วนัหยดุราชการหรอืเป็น
วนัที�มกีารแจง้เตอืนการเกดิพายใุตฝุ้่ นระดบั 8 ขึ�นไปหรอืมกีารแจง้เตอืนการเกดิพายฝุนกระหนํ�า ใหนั้บรวมวนัทําการ
ปกตวินัถดัไปเขา้ไปดว้ย

ขนตอนการยนคารองขอรบเงนชวยเหลอั� ื� ํ ้ ั ิ ่ ื
ขอรับแบบฟอร์มคำร้องได้ท่ีหน่วยสอบสวนการเกิดอุบัติเหตุ แผนกการจราจรส่วนภูมิภาค
ของสำนักงานตำรวจฮ่องกง สำนักงานเขตของกรมกิจการภายใน และจุดให้บริการของตำ
รวจในแผนกอุบัติเหตุและแผนกฉุกเฉินของโรงพยาบาลภายใต้การกำกับของสำนักงานบ
ริหารโรงพยาบาล ศูนย์บริการครอบครัวแบบบูรณาการหน่วยงานภาคสนามด้านความม่ันค
งทางสังคม หรือแผนกช่วยเหลือผู้เคราะห์ร้ายจากอุบัติเหตุบนท้องถนน (TAVA) ของกร
มสวัสดิการสังคม (SWD) แบบฟอร์มท่ีกรอกเรียบร้อยแล้วสามารถส่งทางไปรษณีย์หรือส่
งมอบด้วยตนเองท่ีแผนกทาวา หรือส่งไปยังแผนกได้ทางแฟกซ์หรืออีเมล นอกจากน้ี ผู้ย่ื
นคำร้องสามารถกรอกแบบฟอร์มผ่านระบบออนไลน์ได้อีกด้วย

หน่วยทาวา ของกรมสวัสดิการสังคม

ท่ีอยู่ : Room 101, 1/F, Mong Kok Government Offices, 30 Luen Wan 
Street, Mong Kok, Kowloon 

โทรสาร   : 2893 8690
อีเมล์    : tavaenq@swd.gov.hk
ดาวน์โหลดแบบฟอร์มคำร้องได้จากเว็บไซต์ของกรมสวัสดิการสังคมท่ี 
http://www.swd.gov.hk

วธการดาเนนการพจารณาคารองิ ี ํ ิ ิ ํ ้
ในกรณทวไป เจาหนาทตารวจผสอบสวนอบตเหตการจราจรนนจะเปนผแจงโครงการนใหผเคราะห
รายทราบ ้ หรอแจื งให้ ญาต้ ผิเคราะหู ้ ร์ายทราบ ้ ทงนั �  �ีการขอรับความชวยเหลอจะมื ผลอยี างเป่ ็ นทางการ
กตอเมอกรมสวสดการสงคมไดรบแบบฟอรมคารองเทานน
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ผูข้อรับเงนิชวยเหลอตื องมา้ รายงานตัวทหี� น่วยทาวาเพอใื� หรา้ ยละเอยดขี อม้ ลทู จ�ี ําเป็นรวมทังย� นื�
เอกสารดงตอไปน (ยกเวนในกรณพเศษหรอเมอผขอรบเงนชวยเหลอไดรบบาดเจบ ไมสามารถเดน
ทางมาได):

่
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• เอกสารแสดงตัว(ในกรณีรายแรงถ้ งชึ วตติ องแสดงเอกสารของท้ ังผ� ูเคราะห้ ร์ายและ้
ผทอยในอปการะ)

ี
ู ้ ี� ู่ ุ

• เอกสารหลกฐานการบาดเจบจากอบตเหตฉบบจรงรวมทงใบมรณะบตร (กรณเสยชวติ)
ใบลาปวย รายงานการรกษาพยาบาลทออกโดยแพทยทจดทะเบยน/แพทยแผนจนท
จดทะเบยน ี ใบเสร็จคาร่ ักษาพยาบาล บตรการเขั าร้ ับการรักษาพยาบาลของโรงพยาบาล
/คลนิกทิ  ี�ออกโดยสถานพยาบาลภายใตหน้ ว่ยงานโรงพยาบาลหรอกรมสาธารณสื ข ุ เป็นตน้
/คลนิก ิ เป็นตนท้ ออกโดยสถานพยาบาลภายใต�ี หน้ ว่ยงานโรงพยาบาลหรอกรมสาธารณสื ขุ
สมดบญช
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• เงนิฝากหรอบื ัตรกดเงนิสด(ในกรณีทผ�ี ขู้อรับความชวยเหลอประสงคื ให์ จ้ายเง่ นชิ วยเห

ลอผานการหกเงนอตโนมตจากบญชธนาคาร) เปนตน
่ ่
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ผขอรบเงนชวยเหลอจะไดรบแจงผลการพจารณาเปนหนงสอ
(หมายเหต: การขอรบเงนชวยเหลอโดยการใหขอมลทเปนเทจถอเปนความผดทางอาญา นอกจาก
จะไมไดรบสทธในการรบเงนชวยเหลอแลว ยงมโทษจาคกสงสด เปนเวลา 14 ป ตามขอกาหนดเกยว
กบการฉอโกง บทท 210 ของกฎหมายฮองกง)
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ภาระหนา้ที�ตามกฎหมาย
ภายใตม้าตรา 9 ของบทบญัญัตวิา่ดว้ยผูป้ระสบภยัจากอบุตัเิหตกุารจราจร(กองทนุเงนิช่
วยเหลอื) บทที� 229 ของกฎหมายฮอ่งกง ผูย้ื�นคําขอตอ้งลงนามในหนังสอืใหคํ้ามั�น

เนื�อหาของหนงัสอืใหค้าํม ั�น

ผูย้ื�นคําขอตอ้งใหคํ้ามั�นวา่จะปฏบิตัติามขอ้กําหนดดงัตอ่ไปนี�:

• แจง้ผูอํ้านวยการกรมสวสัดกิารสงัคมใหท้ราบ หากไดข้อรับความชว่ยเหลอืหรอื
ไดเ้รยีกรอ้งคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยที�เกี�ยวขอ้งกบัอบุัตเิหตกุารจราจรครั �งเดี
ยวกนันั�น (ใหแ้จง้ภายใน 30 วนันับจากวนัที�คําเนนิการเรยีกรอ้ง)

• แจง้ใหบ้คุคลใดก็ตามที�ผูข้อรับความชว่ยเหลอืไดเ้รยีกรอ้งคา่เสยีหายหรอืคา่
ชดเชยจากอบุตัเิหตเุดยีวกนัทราบถงึ วนัที� และจํานวนเงนิที�ตนไดรั้บจากกองทนุ
ทาวา(ใหแ้จง้เป็นลายลักษณ์อักษรภายในเจ็ดวันนับจากวันที�คําเนินกา
รเรยีกรอ้ง)

บคุคลที�เป็นฝ่ายถกูเรยีกรอ้งโดยผูข้อรับความชว่ยเหลอืจากทาวาและเป็นผูรั้บการแจง้เรื�อง
การจา่ยเงนิชว่ยเหลอืจากโครงการมหีนา้ที�ตามกฎหมายในการแจง้ใหผู้อํ้านวยการกรม
สวัสดกิารสังคมทราบถงึจํานวนเงนิที�ตนจ่ายใหก้ับผูข้อรับความช่วยเหลอืจากทาวา 
(ควรแจง้ขอ้มลูดงักลา่วเป็นเวลาอยา่งนอ้ย 72 ชั�วโมงกอ่นวนัที�จะดําเนนิการจา่ยเงนินั�น)

การเรยีกคา่ชดเชยจากที�อื�น

ผูม้สีทิธิ�ในโครงการยงัสามารถใชส้ทิธใินการเรยีกรอ้งคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยจากหน่วย
งานอื�นไดต้ามปกต ิตามมาตรา 10 ของบทบญัญัตทิี�เกี�ยวขอ้งกบัผูไ้ดรั้บบาดเจ็บจากอบุั
ตเิหตทุางจราจร (กองทนุเงนิชว่ยเหลอื) บทที�  229  ของกฎหมายฮอ่งกงกําหนดวา่ ใน
กรณที�เป็นผลมาจากอบุตัเิหตกุารจราจร คา่ความเสยีหายหรอืคา่ชดเชยที�ไดจ้า่ยใหก้บับคุคล
ที�ไดรั้บเงนิจากกองทาวา บคุคลผูไ้ดรั้บคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยนั�นมหีนา้ที�จา่ยเงนิคนืให ้
กบักองทนุตามจํานวนที�กองทนุจา่ยใหห้รอืตามจํานวนคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยที�ไดรั้บโดย
ยดึตามจํานวนที�นอ้ยกวา่



วตัถปุระสงค์
วัตถุประสงค์ของงโครงการให้ความช่วยเหลือทางการเงินกับผู้เคราะห์ร้ายจากอุบัติเหตุบน
ท้องถนน (TAVA) คือการให้ความช่วยเหลือทางการเงินแก่ผู้ประสบอุบัติเหตุทางถนน หรื
อผู้ที่อยู่ในความอุปการะของผู้เสียชีวิตจากอุบัติเหตุทางถนนโดยไม่คำนึงถึงความผิดที่เป็
นสาเหตุของการเกิดอุบัติเหตุ

การจ่ายเงินชดเชยจะครอบคลุมเฉพาะกรณีที่ได้รับบาดเจ็บทางร่างกายเท่านั้น โดยไม่คร
อบคลุมถึงการสูญเสียหรือความเสียหายต่อทรัพย์สิน

เกณฑก์ารพจิารณาใหค้วามชว่ยเหลอื
การขอรับเงนิชว่ยเหลอืตอ้งผา่นเกณฑก์ารพจิารณาดงัตอ่ไปนี�

ตอ้งเป็นอุบัตเิหตุที�อยู่ภายใตข้อบเขตของบทบัญญัตวิ่าดว้ยผูเ้คราะห์รา้ยจาก
อบุตัเิหตกุารจราจร (กองทนุเงนิชว่ยเหลอื) บทที� 229 ของกฎหมายฮอ่งกงและมกีาร
แจง้ความกบัเจา้หนา้ที�ตํารวจ
ผูเ้คราะหร์า้ยเสยีชวีติจากอบุตัเิหตหุรอืเกดิความพกิารอยา่งถาวรจากอบุตัเิหตทุี�ตอ้ง
เขา้รักษาตวัในโรงพยาบาลหรอืหยดุงานเนื�องจากอาการป่วยเป็นระยะเวลาอยา่งนอ้ย
เจ็ดวนัโดยมใีบรับรองจากแพทยท์ี�จดทะเบยีนหรอืแพทยแ์ผนจนีที�จดทะเบยีน
การยื�นขอรับเงนิชว่ยเหลอืตอ้งดําเนนิการภายในหกเดอืน 
(อา่นรายละเอยีดเพิ�มเตมิดา้นลา่ง) หลงัจากวนัที�เกดิเหตุ
ผูเ้คราะหร์า้ยตอ้งเป็นผูม้ถี ิ�นพํานักในฮอ่งกงหรอืไดรั้บอนุญาตใหอ้ยูอ่าศยัในฮอ่งกง
ภายใตบ้ทบญัญัตกิารตรวจคนเขา้เมอืงบทที� 115 ของกฎหมายฮอ่งกง และตอ้งไม่
ฝ่าฝืนเงื�อนไขการพํานัก (หากม)ี ในชว่งเวลาที�เกดิอบุตัเิหตุ

หมายเหต:ุ ระยะเวลาหกเดอืนไมนั่บรวมวนัที�เกดิอบุตัเิหต ุกรณีที�วนัสดุทา้ยตรงกบัวนัเสาร ์วนัหยดุราชการหรอืเป็น
วนัที�มกีารแจง้เตอืนการเกดิพายใุตฝุ้่ นระดบั 8 ขึ�นไปหรอืมกีารแจง้เตอืนการเกดิพายฝุนกระหนํ�า ใหนั้บรวมวนัทําการ
ปกตวินัถดัไปเขา้ไปดว้ย

ข ั�นตอนการยื�นคาํรอ้งขอรบัเงนิชว่ยเหลอื
ขอรับแบบฟอร์มคำร้องได้ท่ีหน่วยสอบสวนการเกิดอุบัติเหตุ แผนกการจราจรส่วนภูมิภาค
ของสำนักงานตำรวจฮ่องกง สำนักงานเขตของกรมกิจการภายใน และจุดให้บริการของตำ
รวจในแผนกอุบัติเหตุและแผนกฉุกเฉินของโรงพยาบาลภายใต้การกำกับของสำนักงานบ
ริหารโรงพยาบาล ศูนย์บริการครอบครัวแบบบูรณาการหน่วยงานภาคสนามด้านความม่ันค
งทางสังคม หรือแผนกช่วยเหลือผู้เคราะห์ร้ายจากอุบัติเหตุบนท้องถนน (TAVA) ของกร
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วธิกีารดาํเนนิการพจิารณาคาํรอ้ง
ในกรณีทั�วไป เจา้หนา้ที�ตํารวจผูส้อบสวนอบุตัเิหตกุารจราจรนั�นจะเป็นผูแ้จง้โครงการนี�ใหผู้เ้คราะห์
รา้ยทราบ หรอืแจง้ใหญ้าตผิูเ้คราะหร์า้ยทราบ ทั �งนี� การขอรับความชว่ยเหลอืจะมผีลอยา่งเป็นทางการ
กต็อ่เมื�อกรมสวสัดกิารสงัคมไดรั้บแบบฟอรม์คํารอ้งเทา่นั�น

ผูข้อรับเงนิชว่ยเหลอืตอ้งมารายงานตัวที�หน่วยทาวาเพื�อใหร้ายละเอยีดขอ้มลูที�จําเป็นรวมทั �งยื�น
เอกสารดงัตอ่ไปนี� (ยกเวน้ในกรณีพเิศษหรอืเมื�อผูข้อรับเงนิชว่ยเหลอืไดรั้บบาดเจ็บ ไมส่ามารถเดนิ
ทางมาได)้:

• เอกสารแสดงตัว(ในกรณีรา้ยแรงถงึชวีติตอ้งแสดงเอกสารของทั �งผูเ้คราะหร์า้ยและ
ผูท้ี�อยูใ่นอปุการะ)

• เอกสารหลกัฐานการบาดเจ็บจากอบุตัเิหตฉุบบัจรงิรวมทั �งใบมรณะบตัร (กรณีเสยีชวีติ)
ใบลาป่วย รายงานการรักษาพยาบาลที�ออกโดยแพทยท์ี�จดทะเบยีน/แพทยแ์ผนจนีที�
จดทะเบยีน ใบเสร็จคา่รักษาพยาบาล บตัรการเขา้รับการรักษาพยาบาลของโรงพยาบาล
/คลนิกิที� ออกโดยสถานพยาบาลภายใตห้น่วยงานโรงพยาบาลหรอืกรมสาธารณสขุ เป็นตน้
/คลนิกิ เป็นตน้ที�ออกโดยสถานพยาบาลภายใตห้น่วยงานโรงพยาบาลหรอืกรมสาธารณสขุ
สมดุบญัชี

• เงนิฝากหรอืบัตรกดเงนิสด(ในกรณีที�ผูข้อรับความชว่ยเหลอืประสงคใ์หจ้า่ยเงนิชว่ยเห
ลอืผา่นการหกัเงนิอตัโนมตัจิากบญัชธีนาคาร) เป็นตน้
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ภาระหนาทตามกฎหมาย้ ี�
ภายใตมาตรา 9 ของบทบญญตวาดวยผประสบภยจากอบตเหตการจราจร(กองทนเงนช
วยเหลอ) บทท 229 ของกฎหมายฮองกง ผยนคาขอตองลงนามในหนงสอใหคามน
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• แจงผ้ อํู้านวยการกรมสวสดั การสิ งคมใหทราบ ้ หากไดขอร้ บัความชวยเหลอหรื อื
ไดเร้ ยกรี องค้ าเส่ ยหายหรอคื าชดเชยท่ เก�ี ยวขี� องก้ บอั บัุ ตเหติ การจราจรครุ ังเด� ี
ยวกนนน (ใหแจงภายใน 30 วนนบจากวนทคาเนนการเรยกรอง)
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• แจงให้ บ้คคลใดกุ ็ตามทผ�ี ขอรู ้ ับความชวยเหลอไดื เร้ ยกรี องค้ าเส่ ยหายหรอคื า่
ชดเชยจากอบุตัเหติ เดุ ยวกี นทราบถั ง ึ วนทั  ี�และจํานวนเงนทิ ตนไดี� รั้บจากกองทนุ
ทาวา(ใหแจ้ งเป้ ็ นลายลักษณ์อักษรภายในเจ็ดวันนับจากวันท�ีคําเนินกา
รเรยกรอง)
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บคคลทุ เปี� ็ นฝ่ายถกเรู ยกรี องโดยผ้ ขอรู ้ บัความชวยเหลอจากทาวาและเปื ็ นผรัู้บการแจงเร้ องื�
การจา่ยเงนชิ วยเหลอจากโครงการมื หนี าท้ ตามกฎหมายในการแจ�ี งให้ ผ้อํู้านวยการกรม
สวัสดการสิ งคมทราบถงจึ ํานวนเงนทีิ ตนจ� ่ายใหก้ับผูขอร้ ับความชวยเหลอจากทาวาื  
(ควรแจงขอมลดงกลาวเปนเวลาอยางนอย 72 ชวโมงกอนวนทจะดาเนนการจายเงนนน)
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การเรยกคาชดเชยจากทอนี ่ ี� ื�

ผูม้สีทธในโครงการยิ� งสามารถใชั สทธในการเริ ยกรี องค้ าเส่ ยหายหรอคื าชดเชยจากหน่ ่วย
งานอนไดตามปกต ตามมาตรา 10 ของบทบญญตทเกยวของกบผไดรบบาดเจบจากอบ
ตเหตทางจราจร (กองทนเงนชวยเหลอ) บทท  229  ของกฎหมายฮองกงกาหนดวา ใน
กรณทเปี� ็ นผลมาจากอบุตัเหติ การจราจร ุ คาความเส่ ยหายหรอคื าชดเชยท่ ไดี� จ้ายให่ ก้บบั คคลุ
ทได�ี รั้บเงนิจากกองทาวา บคคลผุ ไดู ้ รั้บคา่เสยหายหรอคื า่ชดเชยนัน� มหนี า้ทจี� า่ยเงนิคนืให ้
กบักองทนุตามจํานวนทกองท�ี นุจายให่ หร้ อตามจื าํนวนคาเส่ ยหายหรอคื าชดเชยท่ ได�ี รั้บโดย
ยดตามจานวนทนอยกวา
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Objective
The objective of the Traffic Accident Victims Assistance (TAVA) Scheme (the 
Scheme) is to provide financial assistance to road traffic accident victims or  the 
surviving dependants of deceased traffic accident victims on a
non-means-tested basis, regardless of the element of fault leading to the 
occurrence of the accident.

 

Payments are made for personal injuries, while loss of or damage to property 
is not covered.

Eligibility Criteria
Every application must satisfy the following criteria:
• the accident falls within the scope of the Traffic Accident Victims 

(Assistance Fund) Ordinance, Cap. 229 of the Laws of Hong Kong, and has 
been reported to the Police;

• the victim died or sustained permanent disability from the accident; or the 
injury sustained by the victim gave rise to at least seven days’ 
hospitalisation or sick leave as certified by a registered medical 
practitioner/registered Chinese medicine practitioner;

• the application for assistance is made within six months (see footnote 
below) after the date of the accident; and

• the victim is a person having the right to remain in Hong Kong or being 
permitted to remain in Hong Kong under the Immigration Ordinance, Cap. 
115 of the Laws of Hong Kong, and he/she is not in contravention of a limit 
of stay (if any) in force against him/her at the time of the accident.

Note: In reckoning the six-month period, the day on which the accident happens is excluded.  If the 
last day of the period is a Saturday, a public holiday or a day during which Typhoon Warning Signal 
no.8 or above or Black Rainstorm Warning Signal is issued, the period shall include the next normal 
working day.

Application Procedures
Application forms are available at the Accident Investigation Teams of Regional 
Traffic of the Hong Kong Police Force, District Offices of the Home Affairs 
Department, Police posts at the Accident and Emergency Departments of 
hospitals under the Hospital Authority, Integrated Family Service Centres, 
Social Security Field Units or the TAVA Section of the Social Welfare 
Department (SWD).  Completed forms can be posted or handed in to the TAVA 
Section.  Alternatively, they can be sent to that Section by fax or email.  
Applicants can also make an application by online form.

TAVA Section of SWD 
Address      : Room 101, 1/F, Mong Kok Government Offices, 30 Luen Wan 

Street, Mong Kok, Kowloon
Fax no.       : 2893 8690
Email address  : tavaenq@swd.gov.hk

Application forms can also be downloaded from the homepage of SWD at
http://www.swd.gov.hk

How an Application is Processed
Under normal circumstances, the police officer who investigates a traffic 
accident will introduce the Scheme to the victim or his/her next-of-kin.  An 
application for assistance is considered to have been formally made only when 
it is received by SWD.
Unless prevented by special circumstances or immobility, the applicant will be
required to attend the TAVA Section in person to provide the relevant
information and the following documents:
• identity documents (in fatal cases, identity documents of both the victim and 

his/her dependants are required);
• original copies of proof of injuries sustained in the accident including death 

certificate (in cases of death), sick leave certificates, medical reports issued 
by registered medical practitioners/registered Chinese medicine 
practitioners, hospital fee receipts, hospital/clinic consultation cards, etc. 
issued by medical institutions under the Hospital Authority or the 
Department of Health; and

• bank passbook or electronic teller card (if the applicant chooses to receive 
the assistance through bank autopay), etc.

The applicant will be informed of the result of his/her application in writing.
(Attention: To obtain TAVA by deception is a criminal offence. In addition to the consequence of 
being ineligible for assistance, the person is liable on conviction to imprisonment for a maximum of 
14 years under the Theft Ordinance, Cap. 210 of the Laws of Hong Kong.)

Statutory Obligation
Under Section 9 of the Traffic Accident Victims (Assistance Fund) Ordinance, 
Cap. 229 of the Laws of Hong Kong, an applicant has to sign an undertaking.
Content of Undertaking
The applicant should undertake to fulfill the following:
• notify the Director of Social Welfare of the making of any claim by him/her 

for damages or compensation from other sources in respect of the same 
traffic accident (such notification should be given within 30 days from the 
date of making such claim); and

• notify any person, against whom he/she has made a claim for damages or 
compensation in respect of the same traffic accident, of the date and 
amount of payment he/she has received from the Fund (such notification 
should be given in writing within seven days from the date of making such 
claim).

The person against whom a claim has been made by a TAVA applicant and 
who has been notified of the payment from the Scheme will have a statutory 
obligation to notify the Director of Social Welfare of the amount of payment 
he/she makes to the applicant (such notification should be made no less than 
72 hours before the day on which the payment is to be made).

Claiming compensation from other sources
Beneficiaries under the Scheme still retain the right to make claims for 
damages or compensation from other sources in the usual way.  Section 10 of 
the Traffic Accident Victims (Assistance Fund) Ordinance, Cap. 229 of the 
Laws of Hong Kong stipulates that where as a result of any traffic accident, 
damages or compensation are paid in respect of any person to whom or for 
whose benefit money from the Fund has been paid, the person receiving the 
damages or compensation shall repay to the Fund the amount of money paid 
from the Fund, or the amount of damages or compensation received, whichever 
is the less.
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